5) Robert Bosch Elektronika Kift.
Robert Bosch 6t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3y Delivery note no 1876268 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 rt Bosch GmbH .
)Robert 10009118290091024089 |uJ 22.03.2019
Kbg
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch H”uHm.ﬂN . to our conditions, which underlie the confractual relationship. [6) Freignt 7} Belivery
DE 70839 CGerlingen-Schillerhoeh | . 20.03.2019
ree Unfrank| [Waggon Carrier
10) Your sign 41) Your Order No, Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) Wﬂcn_qmq No
550003971201  12.04.2018 cHub s> | 1" | 124307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type ) 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2y
extra run Delivered at pl |10 PAL mamm“_. .055,0( ., 650,9
25) Dispatch Address Deslination 26) Receipt-funfoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27} Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29} Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quty. (I /-
1 |0260.001.060 |v03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640 w1 vk | Nobes
91024089
/AHN\ KUEHME+-NAGEL s.r.l
\N\\Nl ACCETTAZIONE MERCE
{ w\:/. Quantita dichiarata; ﬁ_
@O\W @ Quantiti effettiva: _J\O
/ Nx.w Tipo Imballaggie: .
Quantijta Imballi: o
m./QU Conform{tA alle schede,d'imbaljo: E E
oﬁ Data conjtroljo
m Firma N _ Q.N‘. /ﬁ
223654 i
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Dcm_._e check/Testrepart 45) Recelver 486} Invoice check
Receiver notes Date
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bzw Nr
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1 1) Sender/Supplier 2) Suppller-no. 00910240882 '] 3) Shipplng order-no. - TT
Robert Bosch Elektronika Kft. BendsrVATHR
cHub
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipplng canfer
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point g)pate 20.03.2019 7)Relations-ne.
8) Transporinumber 10969935 9) shipping carer 10) Carries-ne. 97167778
11) Reciplent 12)Customerno. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
Magna PT S.p.A. Lechner 0dén fasor 3.C.1.1
HU 1095 Budapest !
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Carga list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A. i
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAR)
16) Ammive-date 17) Artive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Lcad carr. |24} Gross weight
delivery note no. SF we|ght kg kg
1876268 10 Pallets 0 (0260001060V03UT AE B 1055,0
HH9935 2510261400
Empt .cugstomexr| o name empties RB
80 Blister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Congailner 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Covey 6000435359
Freight duty weight: 10%5,0
27 28)
25) Sum 10 26)Volumeincdm Sum 50 1055,0
23) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepa.yment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on defivery
Delivered at plac carier with
Modugna[BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201 .
74934 i N} ;L{&S EL 5-!'-::) 38) Means of transport no Srihnguntasetanment
= P B
4, R A Nl(‘d“gno ‘ 39) Lorry reg.
. extra run
40) Dispatch type 41) Accounting-key
70 MAR 7013
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved
»\ T Tiseiva di
Led o U mnt\ta
43) T?F:ﬁover-ognﬁnge:paan l JerjircIvibe = |
d
gﬁowuﬁgms%?eot?:nsporqur?d oggnepd gelr‘]at?o%rgl elfec]‘,lglglgwn " Gompan stamp!signa.ture. >
44) The {ransport containes of it changed
! Euro-ﬂat-gal.(FP) Etim-ﬂat-ngP)
Date Time Slgnature Euro-Grate-pal.{GP} Euro-Grate-pal.(GP)
45} Place of trial fs Stutigart. German law arranged by agresment, 48) for ﬁ:scelvcr
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
V0091024089 2510969935 !
[T Iﬂllllll RN {

167778
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MA/ 2019007309 4. példany

Feladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land}

NEMZETHOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltérd megéllapodés eselén Is a N

Amfuvarozés! egy y

Robiart Bioseh Elakironike KET. {CMR) rendzlkezései a2 Irinyadbk

Robert Bosch it 1. This Camige s subject, notwithsianding any clausa to ihe conirary 1o the Canvention
on the Contract for the Intematlonal Carrige of Goods by Read (CMR)

3000 Hatvan Dlase BetSrdesung uniediept trofz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnk ober den gevestrag b e lonalen St i

HU terverkehr (CMR)

Atvavd (Név, ¢im, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvaroza (Név, ¢im, crszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEl CICLAMINI 4.

1-15 und 21+22 auszufiillen unier der Verantwoslung des Absendors.

To be completed on the senders own responsibilly 1-15 [cluding 21422

1-15 lovéibba 2|+22£5vatokm a feledd 18 kI sojl felelfsségére

70026 MODUGNO

T

sc. BANECASRL-D
CIF RO31645348 - J5[824/2013
ORADEA - BIHOR - ROMANIA
SOFER 2

Az dru kiszolgalasi helys (helység, orszag)
3 Placa of delivery cf the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutas {Or, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Nev, cim, orszdg)
17 Successlve canders {Name, addrass, Country)
Nachfolgende FrachtfGhrer (Namse, Anschzifl, Land)

helységlplace/Ornt 70026 MODUGNO

orszapgfcountry/land 1T

aru Kiszolgalasr nelye es [aoponlya (Neyseq, orszag, [Gopen
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)
Oit und Tag der Obemahme des Gutes (O, Land, Datum)

helység/placeOn 3000 Hatvan

ﬂ IUVGFDZO 1ennfa; [asal a5 Eajegyzesel

18 Carvier's reservations and observations
Vorbehalle und Bamarkungen der Frachtfarer

orszdg/country/tand HU

idSpont/date/Datum ~ 2019.03.20

T
5 Baigsiigte Annexed documents

Dokumonic

SAP:211834

IEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak]
BRG]

Established in

DERLEET ) n
Marks and Nos Number of Gsomagolés mda megnevezése :::;;?;fl s2Am Grossweightin | Tértogat (m3)

& Ker et 7 pack 8 Melod of packing 9 Mame of the 10 Grbar 11 ko # Volume in m3
und Anzahl der Arl dar Verpackung gaods Statisiknummer Enutiogewichtin Umfrang In m3
Nummem Pagksticke Bazeichnung Ko

10 PAL KFZ-Zubehd 1060
Osztily SzAm Betd
Class fieter  betiar Kiassa, Ziffer, Buchslabe 1060 o
A faladd rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Fetads. Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's instructions (Custams and other formallities) 19 To be paid by Absenc’ler ' Currency, Consignea
gen des A (2oll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zahlen vem Wahrung Empfanger
Pi017761/017762
o)
Visszaldrilds |A s24llitdssal dok Any Atvetl
14  Relmbursement Lshlpping documents are completely took over
Rickersiallung Ich habe die Transportdokumente vollsindig Obememmen
15 Fuvardij-fizetés] randelkezések Kilildnlsges megéllapodisok Besondera Varelnbarungen
Direction as o frefght payment 20 Spacial ggreements
Bémentva, freight pald, frel
Bémeniesités nélkll, freipht to be pald, x
—
A = W
ipantia Hatvan . S GF’SAN Goods received: Dale on aaz0n9

24 Gut empfangen: Datum am.

P et
0 ¥ “"“ “‘"‘5 Az dtvevs aldirisa és bélyegzlle
] e 5 % Signature and stamp of the consigneé
Unterschrlt und Stempel ddy rers Unlerschrift und Stempel des Empfangars
REndizshl Rakstily h
g 436820
25A Véicle Registration number  |Useful lazd
Fahrzeug K
BH55ENC
16E2¢
0(.93.200F pha_ 162
‘ g o e




